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Подумайте про А. Ч. Хрест 
при Ювілею

Прийшла весна—пора надій 
та сподівань у природі. При
несла теж у цьому тяжкому 
четвертому році війни надії на 
ті об іду, кінець і поворот домів 
наших близьких, а так дуже 
струджених війною.

Але принесла теж реєстри 
жертв такі довгі, яких не було 
ще ні у одному її році. Амери
канські армії ідуть вперід на 
усіх фронтах, женуть та роз
громлюють ворога. Та на жаль 
іде ця п об ід а не лиш по тру
пах ворогів, але й по власних 
тяжких і крівавих жертвах.

Тому АЧХрест тепер при 
жниві. -Ha його ^пом'іч ждуть 
сотки тисяч ранених та неду
жих. І ради них кличе він і 
взиває так голосно, як ще ні
коли досі: Жертвуйте! Помо
жіть! Дайте гроші! Даруйте 
кров!

СУА святкує у цьому роції 
свій Юв'ілей. Та багато чле- 
нок нашої організації невеселі 
у це свято. Сини їх, діти най- 
дорооці далеко — де пеколь- 
ной огонь на землі і небі, а 
кров ріками спливає.

Чи не подуматиб Вам про це, 
що є такий гідний, гуманний
сгіЬсіїб, яким можна в один 

час і відсвяткувати річницю 
організаційної праці і зробити 
щось для цих .найближчих сер
цю, які нині-завтра можуть 
найтися у великій потребі?

Зберіть у Вашому місті 

кілька десяток — а може уї
дається Вам й сотку-дв'і! — о- 
хочих дарувати кров на по
треби АЧХрест а. Спішіть усі 
разом, виберіть -споміж себе 
таких, що гарно розмовляться 
на англійській мові, підіть до 
м і с ц е в-о ї Голо виої Кв ати р и 
АЧХреста і скажіть, що Ваша 
українська жіноча організація 
святкує Ювілей, який B# хо
чете пошанувати даром крови 
для рятунку наших героїв. При 
цьому просіть, щоб для примі- 
ру других помістили про Ва-

Щоб вичерпати залеглий ма- 

теріял, побільшуємо це число 
“Нашого Життя”.

шу жертву згадку у місцевій 
американській пресі.

І продовжайте працю для 
СУА у цьому переконанні^ що 
Ювілей Ви* гідно відсвяткували!

Важна Громадська Новина
Українсько-Американський 

Допомоговий Комітет одного
лосним рішенням з дня 7. бе
резня ц. р. зістав принятий в 
члени:

American Council of Voluntary 
Agencies for Foreign Service

Колись а Нині і
Колись був Великдень: у кімнаті вікна 
Чисті, як під сонце джерельна иода.
На ліжку біла постіль, гладка та пахуча, 
Воском й милом дише з кожного кута. 
Утомились руки, та на столі паска 
Пухка і рум>яна, як дитячий вік.
Миска з крашанками, барвінок, фіялки.... 
Коліри — на очі чудодійний лік!
З надвору у хату влітав голос дзвона,
(ІВ Пятниіцю здорово відпочав мій друг!) 
В церкві піснь велична, радісна, як серце: 
Бог воскрес і Правда — кінець мук, наруг.

А нині? За вікнами брудний кожух диму,
На дні серця камінь: Встав з гробу, чи Вмер?
«•На столі листірка^г жіива, й ще дехто...
Решта на Півночі, вітер слід затер..?'
„Нам добреГ Але з Великоднем—щоб вам краще було., 
Печать: Серп і молот, Львов, С. С. С. Р.

Клявдія Олесницька.

ДРУЗІ З ДАЛЕКИХ СТОРІН

До Хвальної Редакції “Нашо
го Життя”:

“Щирий та сердечний привіт 

усім Вам, членкам СУА та Ва
шій дорогоцінній часописі! Ра
діємо, що українське жіноцтво 
так гарно працює для нашого

грядущого покоління у Амери
ці та на славу-Україні.

Нехай Всевишний кріпить 
Вас на здоровлю та обдарить 
витривалістю у праці”

Дмитро Пилюк,

Торонто, Онт.,*Канада (“Юкре- 
йнієн Філм Студіо оф Канада”

У висліді цього один пред
ставник До-помогового Комі
тету війде до .управи цьої 
організації, як теж Комітет ви
шле своїх представників до 
пятьох "Краєвих Комісій і Ко
місії для Збігців.

Під організаційним оглядом' 
це#великий досяг Українського 
Додомогового Комітету, бо 
від цьої хвилі він вже має 
право і можність через офі
ційні американські організації 
працювати на терені Европи, 
чи деинде, куди доля закину
ла наших рідних.

Повиаца американська орга
нізація вже зібрала перш'і -ві
домосте про Українців, що 
-найшлися в Бельгії і Франції та 
помагає їм наразі з власних 
фондів. І з великою -прихиль
ністю та зрозумінням відно
ситься до усіх справ звязаних. 
з допомогою нашим братям.

(Багато злобних 5 фальши
вих поголосок поширювано 
між нашим громадянством, 
щоб .перешкодити праці До- 
пом о г о в о К оміт е т у. П о в и ще 
рішення офіційної американ
ської організації виказало їх 
безосновність і неправдивість.

Нехай тепер не буде ніодно| 
організації, ніодної одиниці у- 
країнського роду, яка не ста- 
лаб членом Українського До
помогового Комітету даю
чи доказ, що у неї є серце та 
зрозуміння .для потреб наших 
нещасних жертв війни. Цей за
клик у першу чергу звертаємо 
до усіх відділів СУА* і пооди
ноких ч лейок.

Шлю Вам' сердечний привіт 
і щирі побажання у вашій цін
ній праці і радісного та успіш
ного нового року 1945. Серде
чно Вас прошу, посилайте мені 
два примірники журналу “На
ше ЖиттЙ” заіщо вам буду ду
же вдячна і по змозі буду по
мотати матеріяльно для під
держки журналу.

Буду старатись розповсюди
ти цей журнал.

Остаюсь в очікуванню

Анна Ю. М. Козачук
ОЬега,, Missiones, Argentina*
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Без Молоді не Підемо Вперед
Доказом, що організація поступає вперід є те, що вона 

бере на себе щораз-то тяжчі завдання і мав силу їх йиконати. 
Саме у цьому числі „Н. 'Життя* найдуть чйтачщ звіт з праці 
Жіночої Федерації Дїтройту, яка почалася з гуртка жінок і від 
дрібної санітарної праці на терені міста, а розросталася' у органі
зацію, яка кермує важними ділянками суспільного життя ціло
го'стейту Мішїґен.

Шукаючи,- початків організації українського Жіноцтва у  Га- 
личині — ми теж находимо при кінці минулого століття ледви 
гурток жінок у Львові, який підготовляв товариські забави у 
мясницях. Чи навіть точніше — робив зиміні перекуски на Ці 
забави, бо вже така робота, як винайняти салю, замовити му
зику, чи розрахувати прихід була тоді для Жінок затрудна!

Чверть століття пізніше україневкий рух у Галичині обій
мав не лиш усе наше мійське і інтелігентське жіноцтво. "Він на
раховував десятки тисяч суспільних робітниць по селах і сягав у 
кожну закутинку краю, злимо перешкод польської окупаційної 
влади. Праця галицьких жіночих організацій розтягалася до
слівно на усі ділянки народного життя. Жінки вели освітні, 
кооперативні, і  інші курси, вчили селянок модерних способів 
господарства, закладали станиці народного мистецтва, .вида
вали пресу, літературу, організували дошкільне виховання ді
твори, вакантні. оселі, порадні матерей та осередки здоровля. 
Жіночий провід’ вів політичну діяльність, вдержував звязки з 
міжнародними організаціями та обзнакомлював чужі середови
ща зі справами українського народу. Коли хто сумнівався в 
доцільність праці та поступ цих жіночих організацій — ви- 

старчило зробити порівнання з діяльністю зперед двох деся
ток літ, щоб розвіяти увесь сумнів. Праця жіноцтва була видна 
на кожному кроці і необхідна для народного життя.

Тут у Америці, для оцінки нашизГ організацій — жіночих і 
загальних — иринялося інше мірило. Це звичайно була 
збірка гроша на потреби Старого* Краю. Яка організація 
більше зібрала — ця була сильніша і більш шанована. Ми тут, 
на свободі збирали гроші, щоб вони там, під чужим заборолом. 
за ці гроші щось творили. Ми робили лекшу роботу — їм пе
редавали тяжчу. Про це аж тепер переконуємося, коли най
шлися у такому положенні, що й ми тут мусимо не лиш збира
ти, але за зібране творити, будувати. Бо грозить таке, що 
там, під чужим пястуком загине кожний прояв вільного укра
їнського духа, затреться кожний слід української національної 
культури. І ми та ці, ‘що після нас прийдуть, будуть мусіли її 
тут зберігати аж до слушної 'хвилі, як теж товчи до сумління 
світа, щоб не замикав очей на неволю наших братів.

Будемо мусіли будувати школи, народні доми, музеї, біб
ліотеки; перекладати й видавати літературу, плекати україн

ську музику, спів народне мистецтво; шукати нових та успіш
ніших способів, як придержати нашу молодь при культурі ії 
предків. І багато, багато инчих завдань виконати!

Тамі будуть завдання на майбутнє кожної українсько- 
американської організації, а у тому теж організацій нашого 
жіноцтва. Усі вони до цього часу мали й мають по найбіль
шій части товарисько-родинний характер: наїуі люди люблять 
сходитися разом на гостини, бенкети, ювілеї, щоб у морі ве
ликого міста та чужого середовища стрінути приятелів, краян, 
кревних, з якими можнаб розговоритися на рідній мові. Лю-

В Бінґгемптон, Н. й., в 1847 
■році прийшла на світ Емма 
Стовелл, якій доля призначила 
відіграти велику ролю в бо
ротьбі за самостійність жінки. 
По укінчевні студій вона поїха
ла до Шікаґо і стала учителю
вати у 1871 році.. З того часу 
почаліася її праця На полі “су- 
фражу” В 1876 роЦІ, Емма о- 
дружилась й й зажила постій
но в Детройті.

Для двох 4 пів міліона чле
нок зорганізованих у мраєвій 
організації “Федерація Жіно
чих Клюбі'в Америки” слово

Емми Факс було законом, осо

бливо, коли прийшлось роз- 

вязувати якісь організаційні 

проблеми.
її книжка “Parliamentary \J 

sage”, для організованого жі
ноцтва була наче студія, з якої 
вони набирали організаційної 
терпим ости, самоповаги, рівно- 
сти й єдности. Ця книжка Ем
ми Факс (що вийшла вже чет 
вертим накладом), стала осно 
вою організаційної моралі, 
якої членство навчилося як тре 
ба поступати, що можна, а чог< 
не слід робити -в організацій 
нім житті.

Пані Факс була третьою го 
ловою ■Федерації ЖІНочих Клю 
бів стейту Мишиген. На всена 
родній конвенції, що мала від 
бутись з нагоди Волотого Юві 
лею Федерації Ж. К.- Емма Фак 
мала дістати особливе відзна 
чення за свою книжку й пра 
цю, яку вона продовж свог< 
життя .поклала для суспільно 
оті. Місцеве жіноцтво зжите 
нею, прямо обожало її особ] 
й якось в особливший спосіб,: 
прихильністю признавало її ви
сокий авторітет. Загально бу 
ла знана як “парламентарист 
ка” і. сеніорка жіночого руху 
в Америці.

б л я їь  з а С іС т їГ  р а з о м  з а  г о ст и н н и й  ст іл  з  у к р а їн с ь к и м и  с т р а в а м и ,  

п о с л у х а т и  д е щ о  п о в а ж н о г о ,  д е щ о  ж а р т ів л и в о г о  —  с к и н у т и  р а 

з о м  т р о х и ,  г р о ш а  н а  д о б р у  ц іл ь  т а 'р о з ій т и с я  д о м ів  з  п р и є м н и м  

п о ч у т т я м .

Та така діяльність на майбутнє вже нам не вистарчить. 
Щораз частіше чу@»о голоси, що це вже не є питання: “’екіль 

кй Грошей дати”, але „що і кому з цими грішми зробити!” —І 
насувається сумнів чи навіть тоді, колиб нам, на наші громадян
ські ціли й інформативну службу дав хто кілька міліонів доля- 
рів — чи ми найшлиб між собою людей, які цих грошей не 

змарнувалиб на непотрібне ^бо маловартісне, а вміли і були зді
бні зужити їх з повною користю для,народної справи.

Виходить, що наше громадянське життя стоїть на місци і 
не багато поступило за останну десятку, чи дві літ, бо воно не 

збагачується новою кровю та ідеями. Усе що робиться — це 

вже було колись і часто вдавалося навіть краще, як тепер, бо 

ці самі, люди колись були молоді, єй»ьні, ентузіястичні, а се- 

годня вже вичерпалися та змучилися. Стає ясним,, що 'П о л іп 

шити такий стан мож лиш тоді, коли для наших організацій 
придбається новий членський матеріял — людей молодих, спо- 
сібних, енергійних та з новими ідеями.

Та ми .мусимо погодитися з цим, що коли молодь прийде у 

наші організації — вона у них буде шукати чогось инчото, як 

ми. Як я це вже переділе зазначила, діяльність наших організа
цій має у переважаючій мірі товариський характер. Молодь 
по товариське життя між нас не прийде, б<? покінчивши тут 

школу та зарібкуючи між Американцями, вона має овій круг 
приятелів серед людей, з якими виростала. Таким фактом ми 

ке обиджаймося і не кидаймо громами на молодь з цеї п ри 

чини, що вона не приходить, чи не помагає уладжувати нам 

бенкетів, бінго-партій, чи що инчого.
Молодь прийде, і хоче прийти до нас, щоб між нами на

вчитися цего, чого не навчиться нікуХи инде.
Вона по найбільшій части знає свій  " о б о в я з с к  супроти на

роду батьків, бо бачить на кожному кроці, я к  цими сп р а в а м и  

переймається молодь инчих національних груп Америки. Але 

вона шукає цього, щоб у наших організаціях — загальних та 

жіночих — поширити своє знання про Україну. Вона хоче  

в ід  нас, або за нашим посередництвом дістати п ід ґ О т ів к у  до 
цього, щоб мала з чим іти у .американське .середовище та по
магати українській справі.

Як наші організації пїчнуть так розуміти* своє завдання — 
вони не тільки притягнуть до себе нашу молодь, але й‘ у себе 

започаткують врешті справжний організаційний поступ.
Клявдія Олесницька.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ВІСТИ З ЦЕНТРАЛІ СУА
СУА Членом ФЕДЕРАЦІЇ ЖІНОЧИХ КЛЮБІВ.

Центра ля СУА дістала телеграфічне повідомлення, що СУА 
Українок Америки, принятий в члени “Загальної Федерації Жі
ночих Клюбів Америки”, з головною кватирою у Вашингтоні. 
Ваші'нґтонї.

Це вважаємо великим оеяґом, бо стати членом ці.еї ве
ликої краєвої організації не* є~ легко. Історія1 50-літньої пра
ці Федерації, її великі досяги у кожній ділянці суспільного 
життя, та авторітет, який собі виробила, дають їй право ви
магати багато від організацій, які бажають стати її членами.

Для нас Союзянок Має воно тим більше велике значіння, 
бо бачимо,, що ці вимоги у нас Федерація найшла, приймаючи 
нашу організацію своїм' членом, що нашу працю оцінили Аме
риканки,' тоді, як ми самі часто її не., доцінюємо. Що більше
- нам Українкам отворилися двері до ширшого світа, наш го

лос почують тепер там, де перше ми' не мали ніякого доступу, 
представниця СУА мати-ме такі самі права як усі.

Цю вістку подаємо нашим відділам і віримо, що ви всі бу
дете нею радіти.

Сестри Союзянки! Це повинно додати .нам великої зао- 
хоти подвоїти нашу працю, щоб ми ставали Іцораз то більші; 
числом' і сильніші у наших постановах. Програма СУА мусить 
бути поширена. Ми не можемо, й не сміємо бути вдоволені 
тим, що нам здавалося до тепер вистарчальне.

Ми самі.Союзянки мусимо 'подбати, щоб націа молодь була 
в молодечий відділах нашої органіції, щоб вона була належно 
підготована взяти .керму СУА у відділах і .в Централі СУА. Нам 
треба освідомити собі, чого нам не доставало в минулому, й 
як поступати, щоб було краще в майбутньому. Кожна сою
зника, чи то члевка Соловного Виділу, урядничка відділу, чи 
рядовичка, має покласти свою цеголку до розбудови Союзу У- 
країнок Америки, та сповнення завдань, які вже намічені., а які 
б міру потреби будуть поширюванії

Конвенція СУД і делегатки:

Згідно' з постановою статута- СУА, конвенція має відбуватися 
кожвіх дйа роїки, В. ЩСЦІ, де остання конвенція вирішить. З' о- 
гляйу-'на те, .час нарюї конвенції мав бути жовтень 1945 року, 
у Филаделфік Головна Управа, на річнім, засіданні, цю по- 
стаїнову підт^ердила^додатком, що з нагоди 20 літнього Юві
лею СУА, ;кр.імі конвенції має бути скликаний теж і Український 

Жіночий Конгрес ,,і  якому взяли б участь крім делегаток СУД, 
також делегатки уеї$ українських жіночих національних орга
нізацій, товариств LceetpKUTB Америки' й Канади.

©же всім відомо, що конвенція й конгрес відбудуться аж по 
знесенні заборони більших зібрань. Коли це станеться, не 
відомо, аде мОіке щийти несподівано. Щоб бути готовими й 
тоді не іщ р  часу на вибір делегаток і полагодження всіх 
формальностей получених з конвенцією, подається урядовий 
розпорядок усім відділам, щоб вже зачали вибирати делега
ток, л присилали- до централі їхні імена враз із конвенційним 
фондом, $10.00 від відділу. Щоб мат» на ковйєяції повні пра
ва приписані статутом, відділ мусить 'мати заплачені: • Річну 
вкладку й організаційний фонд, за 1944 і 1945 роки. Кожний 
відділ маю 'бути заступлений на цій ювілейній конвенції.

Більш вказівок буде подано в наступйім числі „Нашого 
Життя”.

Святочні оголошення:

Щоб Великодні побажання були поміщені, треба їх поси
лати так, щоб вони були вже в централі 21 квітня. . .Булоб 
гарно, щоб 'Відділи прислали не тільки свої побажання, але та
кож постаралися зібрати їх у своїх місцевостях від бизнесменів 
і прихильників „Нашого Життя”.

Ведуть перед:

■На Ювілейний Дар СУА вже зложили: Відділ 1 СУА в Ню 
Йорку, $106,00; відділ 4.2 СУА у Филаделфії, $100.00,

& Централя СУА.

Поляг в Африці

ЦЕНТРАЛЯ ОДЕРЖАЛА

Річна вкладка:

Відділ 1, Ню Йорк* за 1945— 10 дол. 

Відділ 36, ШикаФ, за 1945— 10 дол. 

Відділ 44, Бостощ-'Маее., за 1945— 10, 

Організаційний Фоад 

Відділ 44, Бостон, «а 1944'45-^-Ю дол. 

Організаційна поїздів*:

Відділ 8, Бронкс, H. Й.—10 дол. 

Конвенційний фонд:

Відділ 44, Бостон, Масс.—10 дол. 

Пресовім фонд:

Відділ 1, Ню Йорк за 1944—15 дол. 

Відділ 1, Ню Йорк за 1945—10 дол. 

Відділ % Честер, Па.—10 дол.

Вщіл 24, Елизабет, H. Дж.—10 дол. 

Відділ 26, Детройт збірка на ювілею п.

САРДЖЕНТ ЙОСИФ ШІАШО- 
ВЕЦЬКШ

На фронті в Підаічіній Афри
ці, дня 14 лютня, 1943 року, 
згинув сарджент панцирної ди
візії Иосиф Плашовецький.

Він родився в Ню йорку, 4. 
лютня, 1918 року, і там покін
чив Коммерс Гайскул. Брат йо
го Стефа.н, моряк, є тепер десь 
ін<а японськім фронті. [Родичі 
йосиф-а живуть при 47-48 43 
стр. у Вудсайд, Л. Ай., Н. Й.

Мати його Лані Джені Пла- 
шовецька, є перша “Мати Зо- 
їлотої Зірки” Українського Де
мократичного Клюбу, відділу 

'4 Союзу Українок Америки, в 
Ню Йорку.

- З приводу так великої стра
ти й терпіння, передаемю іїані 
Пла'шовецькій сердечні спочу- 

; в'ання.

У. Д. К., 4 від, С, У. А.

НА НАРОДНИЙ МОТИВ

Гірко ьГені на чужині,

На чужині гірко жити,

Як той камінь підносити.

В нашім їсраю сонце гріє,

А в чужині вітер віє.

Вода беріг підмиває,

Мати сина виглядає.

Чи ти сину оженився,

Чи у воді утопився?

Чи найшовся у неволі,

Чи загинув в чистім полі?

А я, мамо, на чужині,

Як зазуля на ка^ні 

*Тужу, цлачу, виглядаю,

Долю свою проклинаю.

40с*ина Шпатура,

Баїтімор, Мд.

= ■ .................■ ■. ...... ..... І -
М. Прокопович—15 до®.

Відділ 26, Детройт, збірка на святі Ле

сі Українки,—19 дол.

Відділ 36, Шикаґо, Ілл.—25 дол.

Відділ 37, Детройт, збірка—11.7*5 дол. 

Від. 37, Детройт, п. Ю. Шустакевич 5. 

Відділ 44, Бостон, Масс.—10 дол. 

Анастазія Чапранська—2.50 дол. 

Розалія Мандзік—1 дол.

Ювілейний Дар СУА:

Відділ 42 СУА: по 1 дол. Катер. Сим- 

кович, Юстина Чабанюк, Ірина Волянсь- 

ка, Анна Букайло. Разом 4 дол.

Відділ 59, Болтімор, 5 дол., по 2 доЯ'.'о.

Між Нашими Родинами
Подружній ювілей в Детройті

З нагоди 25-лііття подруж- 
ного життя панства Павла і Ма
рії Прокоповичів рідня та при
ятелі зготовили ювілятам милу 
несподіванку у їх домі в дні 18. 
лютня ц. р.

На чолі з господинями панею 
С. Чарнецькою та М. Будзяк, 
гості прибули З РОТОВОЮ гости
ною до ювіл’ятів та у веселому 
настрою усі засіли до святоч
ного стола. Одинокий син юві- 
лятів, який служить при -воєн
ній маринарці, прислав роди
чам прегарну китицю рож на їх 
.подружню річницю. Гарним да
рунком обдарували теж Юві- 
лятів приявні гості.

Цілий ряд промовців підчер- 
кав прикмети та громадські за
слуги Ювіійятів. Зокрема пані 
Катерина Хомяк зложила по
бажання від 26. відділу СУА., 
де пані Марія ПрокЛіович че
рез три роки була предоіда- 
телькою і дальше остає у виді
лі. Є теж радною Федерації У- 
країнців стейту Мішіґеи, та О- 
собисто досягає гарних успіхів 
при кожній збірковій акції. Пан 
Прокопович через десять літ 
був предоідателем 154. відділу 
Українського Робітничого Со
юзу.

Під кінець цього сердешного 
та зворушливого свята пані Хо
мяк ще раз забрала слово, та 
пояснила значіння “Нашого 
Життя” для українського жі
ноцтва у Америці' Даючи до
каз зрозуміння цеї справ» при
явні зложили" 15 дол. на пресо
вий фонд “Нашого Життй”

Жертви зложили: по 2 дол.: 
пп. ЇХ. і М. Прокопович, Вайло, 
М. Л. Прокопович, Чарнецькі; 
по 1 дол.. пп. Стойко, ї. М. Про
коп о вич, П. Демчук, Шалаган, 
Будзяк, Опшанські і Хомяк.

Як я собі пригадаю %

Минулії літа -—

Бодась мене головонька,

Що не бачу світа.

Літа мої молодії 

Перебили швиденько,

Тепер самій тяжко жити 

Аж болить серденько.

Ні родини, ні дитини,

Ні рідшкго брата.

Туга Серце розриває —

Це мені заплата!

Марія Передан,

Честер, Па. 

Згт======5==й======вчв
В. Маиьовський і Анна Чорній; Олена 

Папко 1 дол. Разом 10 дол.

Відділ 24, Елизабет 27 дол:; Відділ 8 

Бронкс, збірка 52.25 дол. Відділ 1 Н» 

Йорк, 41 дол. Розалія Мандзік 1.50 дол. 

Передплати: НовГ Разеи

Відділ 2 1 7

Відділ 3 1 42

Відділ 8 2 11

Відділ 21 1 109

Відділ 24 1 20

Відділ 31 3 25

Відділ 59 1 17

Лавлина Панамаренко^фін. секр»
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Проф. Микола Чубатий

Картини Минулого Укра їни
Наїзд Татар на Східну Европу

В першій половині 13-го сто
ліття сталася подія, яка стала 
.гвоздем до трумни староукра
їнської київськдї держави з о- 
дного боку, з другого бок>* о- 
статочно вирішила про її по
діл на три нації — українську, 
•московську та білоруську. Цею 
'подією був напад Татар або 
Монголів на східну Европу 
(1237-1240).

Татари походили з глибокої 
Азії, з так званої Монголії. Ця 
країна ниіні є північною про
вінцією Китаю. В першій по
ловині 13-го століття Монголи 
-— населення напів цивілізо
ване, що жило тільки з випасу 
худоби, — зорганізувалося в 
сильну державу. Племінні кня
зики вибрали з поміж себе го
ловного князя, званого Джін- 
Гісханом. При помочі карної 
армії Монголи завоювали Ки
тай, цілу середущу Азію, Іран 
та опинилися на границях Ев
ропи. В порівнанню з Полов
цями Татари були куди сильні
шою ордою, тому Половці 
зів гр'нул и ся до у кр аї не ьк и х 
князів о поміч.

Ук;раїнсько-полсувєцька спілка 
нічого де помогла, бо в насту
пних літах Монголи, звані в'Е- 
•вропі Татарами, стали завойо
вувати обЛасти староукраїн • 
ської держави одну по одній.

Спершу вони завоювали зе
млі московського народу та 
{розгорнули над ним тверде 
•своє панування на повних дві- 
ста літ. Московські князі не 
маючи сили опиратися Тата
рам, послущно виконували їх 
•волю, на витворення невіль
ничого характеру московсько
го городу.

В році 1239 наїхали Татари 
иа Лівобережну Україну та її 
завоювали. В зимі 1240-го ро
ку переправилися по замерз
лім Дніпрі, добули Київ та за- 
ляли Західну Україну, яку спа
лили а головні міста зруйну
вали. З України рушили Тата
ри через полудневу Польщу 
•аж до границь Німеччини, але 
там вже натрафили на більший 
опір, тому завернули через У- 
торщину та повернули в сте
ли східної Европи. Провідник 
Батий зал ожив в Сараю над 
Волгою столицю своєї татар
ської держави і звідси став па
нувати над підбитими краями. 
Над Лівобережною Україною, 
яка тоді в більшій частині бу
ла вилюднена, панували Тата
ри б езп о середи о при помочи 
•своїх намісників боскаків. Ко
ли, Татари навіть полишили 
апецевих князів при владі то 
виставляли їм письмо зване яр
ликом, казали їм збирати 
данину та у всім слухати хана.

Над Західною Україною Та
тари не панували безпосеред- 
но, тільки жадали, щоб узна
вати свою зверхність та казали 
платити собі невелику дани
ну. Це .мало вплив на витворен
ня дво.\ типів характерів-укра- 
їнського та московського на

роду.

Москалі перебуваючи двіста 
літ під Татарами витворили у 
себе невільничу вдачу, улеглу 
всякій диктатурі, Українці на
впаки стараються шукати по
мочи до боротьби з Татарами 
у пануючих західної Европи, цю 

боротьбу вони дійсно вперто 
вели. Це витворило в україн
ського нар оду свЬ б одо люб ну 
вдачу. Боротьба з Татарами 
наблизила у краї не ьк и й н ар ід 
до культури західної Европи^ 
підчас коли Москалі почали 
ставати народом щораз "біль
ше подібним до Татар, наро
дом напів азійським.

Західно-Українська Держава

Напад Татар на Україну о-, 
статочно повалив зовсім ста- 
р о у кр аї не ьку к иївс ьку держа
ву, сам Київ зруйнований Та
тарами став маленьким місто
чком без ніякого значіння. Мі- - 
■сце Києва заняв Галич над 
Дністром, а по нім Львів.

Галичина та Волинь були за 
часів Ярослава Мудрого дві о- 
бласти київської держави. В 
Галичині по смерти князя Яро
слава усадовилася родина кня
зя Ростислава, внука Ярослава 
Мудрого. Ростиславичі кня
жили по поодиноких частинах 
Галичини — в Перемишлі, Те- 
ребовлі та в Звенигороді. Н'ай- 
славініши'м князем з тої роди
ни був князь Ярослав Осмо- 
мислом дваний за свій розум. 
Столицею зєдиненої під його 
рукою Галичини стало місто 
Галич над Дністром. Галицька 
держава завоювала области 
нинішної Румунії аж до гирла 
Дунаю, де Ярослав Осмо'мисл 
оснував Новий Галич над Ду
наєм, нині називаний Ґалацом.

На Володимирі сині Яросла
ва О-смомисла вимерла родина 
галицьких Ростиславичів а Га
личину обєднав князь .су-сід- 
ної Вйлині Роман в одну мо
гутню, західно-українську дер
жаву (1198).

Волинський князь Роман 
став основнико'м нової родини 
Романовичів, що продовж 150 
літ княжила в цій новій укра
їнській державі аж до її упад
ку (1340-). Межі її сягали від 
Припяті та пінських болот на 
півночі, по гирло Дунаю на по
лудні, від ріки Вислоки на за
ході  ̂ аж по Дніпро на сході.
В Києві, сидів теж намісник 
князя Романа. З виїмком' Чер-

нигівщини на Лівобережній У- 
країні ©сі тоді заселені землі 
українського народу найшли
ся в руках 'могутнього волода
ря Романа.

Столицею цеї нової україн
ської держави був Галич, що 
тоді був найбільшим містом 
східної Европи, більшим ніж 
тогочасний Лондон чи Париж. 
Князь Роман завів в державі 
лад та порядок твердою руко- 
ю, тому був нелюблений захід

но-українським •ланство;м-бо- 
ярами, натомість любили його 
міщани та селяни, бо не давав 
можним боярам кривдити бід
ного народу. Тому «його нази
вали сахмодержавцем.

Роман, володар Західної У- 
країни,- мав живі звязки зі за- 
хідно-европейськими держа
вами, чим впустив в Україну 
могутню струю впливів культу
ри заходу. Нещастям для У- 
країни с т ала  передчасна 
смерть того талановитиго во
лодаря; згинув він в силі віку 
в часі виправи на Польщу, по- 
лишаючи вдову та двох малих 
синків Данила та Василька 
(1206).

Смерть князя володаря* роз
путала всі руїнницькі сили до
вкола твору енергійного Ро
мана. По перше голову підне
сли бояри чга свою злість ста
ли зганяти на вдові та на ді
тях. Рівночасно Мадяри та По
ляки наїхали на Україну та по
ділили ""поміж себе Галичину. 
Вдова Романа з дітьми ледви 
утрималася на клаптику Во
лині.

Одначе скоро підріс князь 
Данило, розпочав- важку бо
ротьбу за спадщину ч по своїм 
батькові та по кільканацяти 
літах завзятої боротьби по

трапив на ново зібрати бать
ківщину в свої руки. Саме то
ді, коли князь Данило покін
чив важку боротьбу за -відбу
дову батьківської держави, 
напали Татари та в страшний 
спосіб зруйнували цю квітучу 
українську державу (1240).

Князь Данило не пішов слі
дами других князів східної Е- 
вропи. Він не помирився з па
нуванням варвар, але ціле своє 
життя шукав помочі на заході, 
Іцоби розправитися з варвара
ми. Для оборони своєї держа
ви будував замки, з"акладаз 
нові міста. Тоді то заложив він 
Холм за Бугом, та Львів — на
званий в честь сина Данила 
Льва — Львовом (около 
1250). Щоби дістати по-міч від 
папи, тодішного голови захід
них христіян, князь Данило на 
ново поєднав Україну з пап
ським престолом, за що папа 
надав князеви титул короля та 
прислав йому королівську ко

рону. Знищити татар Данило 
таки не потрапив, полишаючи 
цечзавдання свому насліднико- 
ви~князеви Львови.
.Князь Лев ще більше скрі

пив батьківську державу. Він 
перший раз в історії прилучив 
на протяг ЗО. літ до своєї дер
жави Карпатську Україну та 
поширив знов межі України на 
білоруські землі, його внуки, 
Андрій та Лев II., вели енер
гійну боротьбу з Татарами; та
їш  і, згинули серед боротьби, 
не лишаючи синів. За оборону 
західної цивілізації папа назв'ав 
їх “оборонним шанцем христі- 
янства”. На трон покликали си
на їх сестри Болеслава Юрія, 
сина мазовицького князя Трой- 
дена. Цей князь — по матери У- 
країнець, по батькові Поляк, не 
міг дійти порозуміння з укра
їнським боярством, яке його о- 
труїло (1340).

Це був фатальний крок для 
України, бо він довів до упад- 
кіу за;«ідно-українську держа
ву. На Україну наїхали Мадя
ри та Поляки; волинські бояри 
покликали на престіл зукраїн- 
щеного князя литовського ро- 
‘ду Любарта. Це не вратувало 
української самостійносте. По
ляки захопили Львів і Галичи
на перейшла під спільне поль
сько-мадярське панування, що
би 1387 року на постійно увій
ти в склад Польщі на 400 літ. 
Україна остаточно стратила 
самостійність; український на
рід дістався під чуже володін
ня Поляків та Литовців.

Старо-українська культура ра- 
тує українську націю

Біля пять соток літ існувала 
перша українська держава по
валена дикими племенами, що 
надтягали з Азії. Українська 
земля стала добичею сусідів, 
одначе українська культура ще 
довго була пануючою над ці- 
*лою східною Европою. Вплив 
старо-країнської культури ся
гав далеко поза межі України 
на землі Московщини, Новго
роду Великого, Білоруси, Лит
ви а навіть Румунії. Українська 
культура тих часів стояла так 
високо, щь мимо втрати само
стійности, Україна культурно 
домінувала над другими сусід- 
ними народами.

(Далі буде)

Страшно впасти у кайдани, 
Умірать в неволі,

А ще гірше — спати,,спати,
І спати на волі.

(Шевченко)

Якби з ким сісти, хліба зїсти, 
Промовить слово, то воноб, 
Хоч і якнебудь, на цім. світі,

А всеб таки якось жилось.

(Шевченко)

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



W h y  I  Belong T o T he S. U . A .
Perhaps my membership in the Soyuz Ukrainok Ameryky is due 

to my early childhood environment and teachings, long before' I was 
even aware of the fact that such an organization existed. I, like many 
other .young ladies in this country, was born of true Ukrainian par
ents. Ukrainians who loved their country and realized its pathetic 
plight. Ukrainians, who after coming to the United States and were 
given a chance to exercise various freedoms, eagerly joined chubs, 
gave willingly of their time — and even money, so that Ukrainians 
could gain recognition in this great melting pot of the world. Uk
rainians who became good Americans just by virtue of the fact that 
they knew and appreciated the value of freedom and the many op
portunities that this country had to offer. Ukrainians who did much 
toward building up this country, rather than destroying it.

Yes, I was reared in this pattern of l&ye, and it is no wonder 
that upon reachirug womanhood, I felt *1, too, would like to become 
a pant of the S. *U. A.

I realize the history of Ukraine is perhaps one of the most in
teresting of any of the countries in Europe. There is a great deal 
I moist learn about it. There is also a great deal I can teach others 
about it — to keep its history aliive, and I know that the S. U. A. 
can help me do both. I realize, too, that our parents have done well, 
considering the time they’ve been in this country, toward building 
Ukrainian churches, Ukrainian organizations, social clubs, etc., but 
I also realize that we cannot rest on their laurels, but must better 
these if possible, and in addition, build new projects which we feel 
would benefit our children. Here again, I know the best way to ac
complish these feats is through the medium of S. U. A.

Now a word about Ukrainian culture. There can be no doubt in 
anyone’s mind that Ukrainian poetry and Ukrainian musical achieve
ments include some of the finest that the world has ever heard — or 
perhaps not heard. The' S.U.A. does Tts utmost to familiarize others 
with our culture, and as a member, I can do my share.

I have given above the probable cause for my interest in the 
S. U. A., and I have also touched on a few of the purposes of the 
S.U.A., bilt I -feel that I should further state that:

I belong to the S. U.. A. so that I can convene with other young 
Ukrainian women, and with them enjoy common social and bene
ficial activities, —

I belong to the S.U.A. to work for the betterment of Ukrain
ians, both here and abroad —

I belong to the S.U.A. to help spread the Ukrainian cause and 
the Ukrainian language and culture, so that people won’t persist 
\n/ asking me, “Well, aren’t you reaiHly Russian ?” —

I belong to the S.U.A. to suggest ways and means, and also 
carry them out, of earning the funds so necessary to undertake al
most any project —

I belong to the SjU.A. because I am proud that I am American 
of Ukrainian descent and because the S.U.A. is proud of the fact 
that it is an Amenican-Ukrainian organization.

Amelia Sywulak Bochey.

CONNECTICUT YOUTH 
AIDS UKRAINIAN 
WAR RELIEF

Notable by their large repre
sentation, was the youth of Con
necticut, appearing at the Mass 
Meeting called by the United 
Ukrainian American Organiza
tions of Conn., on Sunday, March 
25 and attended by 110 delegates 
of all church and lay organiza
tions of that State. The meeting, 
called to propose concrete plans 
to aid the wor*k of the National 
American Ukrainian War Relief 
Committee, was conducted by 
Mr. D. Cherniawski, with Miss 
Kurdyna acting as secretary and 
featured an address by Dr. W. 
Galtan of Philadelphia.

It was unanimously voted to 
launch drives for the collection of 
clothing and funds in every Con
necticut city, sending the funds 
to the Committee in Philadelphia, 
and the parcel's of clothing to the 
designated depots in New York, 
meanwhile registering these con
tributions with the Connecticut 
State War Relief organization.

GIFT TO PRESS FUND

Letters received from Mrs. 
Maria Sena and Mrs. Mary L. 
.Tear, inform us that the annual 
Christmas Party of the Lesia Uk- 
rainka Chapter No. 37 of Det
roit, Mich., held at the home of 
Dr. and Mrs. A. T. Kilbzey, was 

originally planned as a Dutch 
Treat affair and featured a grab- 
bag. The hostess, assisted by 
Mrs. Tear and Mrs. Styslowsky, 
provided a fine turkey dinner, for 
which she refused to accept mo
ney for the expense incurred. At 
Mrs. Styslowsky’s suggestion, 
the money, which amounted to 
$11.75 and which was increased 
at the next meeting, by Mrs. J. 
Shustakevich’s donation of $5.00, 
was turned over to the Press 
Fund of. “Our Life.” Thank you, 
Chapter. No. 37, for your dona
tion of $16.75 to our Press Fund.

The representatives of Ukrain
ian youth at this rally pledged- 
their whole-hearted support in 
this War Relief Drive.

COUNT YOUR BLESSINGS
Recently a young lady of Uk

rainian descent started a heated 
discussion on the pages of the 
Ukrainian daily, “Svoboda,” on 
the subject oif an alleged rift 
widening between Ukrainian par
ents and their American-born 
children. Believing that condi
tions prevailing in her home and 
in the home of one or two of her 
acquaintances indicated the gen
eral conditions under which all 
American childhood of Ukrainian 
and other foreign natidnalities 
were growing up, the young lady 
begged for a solution of the prob
lem. At the same time she deplor
ed the fact that they were being 
deprived of a happy childhood, 
sans education, sans proper heal
thy diets and sans love. Her list 
of grievances against Ukrainian 
parents in general, included their 
failure to grasp new ideas or 
new trends in child psychology 
and training, in hygiene, in so
cial contacts, their failure to ac
knowledge the fact that every 
child, as an individual, is entitled 
to the inalienable right to the 
pursuit of his or her own happi
ness and finally, she charged her 
parents with the failure to estab
lish a common ground for the 
discussion of these problems.

However much one feels genu
inely sorry for this young girl 
who has been denied, inadvert
ently or not, the right to the full, 
rich and exciting life of the aver

age Ukrainian American girl, one 
cannot help feeling grateful to 
her for the opportunity to count 
one’s own blessings. One, for be
ing daughters of that group of 
Ukrainian mothers who foresaw 
these possible problems and set 
up organizations like the S. U. A. 
to minimize or obliterate these 
problems. That these mothers 
have succeeded, can be attested 
by the articles on these pages, 
one written by a young member 
of the S. U. A., and another by a 
memlber of a dancing club. The 
latter you/mg lady sent a similar 
letter to the editor of the Bal
timore Sun, which prompted him 
to write an editorial praising the 
work of this club, concluding it 
with: “The Ukrainian ballet was 
possible because those Baltimor
eans of Ukrainian stock loved 
the colorful, traditional dances 
started training their children in 
the intricacies of the KOLO- 
MEYKA and the COSSACHOK 
from the time the “kids” could 
walk. Here’s hoping that the in
terest is far from dying out.” 

To the ne&r generation of mo
thers, the complaints mentioned 
above should only serve to make 
them ask themselves: “Will my 
children one day complain about 
my training of them? Am I doing 
as much as I could for my chil
dren or for future children? Are 
we?” '

Mildred Milanowicz.

Sheptitsky Memorial Concert In New York

Culminating a two-day observ
ance of solemnities honoring the 
memory of Metropolitan Andrew, 
Count SHeptits'ky, the Basilian 
Fathers of New York City spon
sored a Memorial Concert on 
Sunday, March 25, at Webster 
Hall.

The program included singing 
by the well-discipled choir of St. 
George’s Church, under the cap
able direction of Prof. Theodore 
Onufryk. In the three appearanc
es of the choir, their selections 
included compositions by Mr. M. 
Hayvoronsky, whose Cant of St. 
George, heard for the first time 
in N. Y. was warmly received; 
the Koshetz-arranged composi
tion, “Preyde Seen” and “Uzhe 
lit zo dvisti.” Their moving inter
pretation of Bortniansky’s “Vos- 
klyknite Hospodevi,” won well- 
deserved and prolonged applause.

Mrs. Olga Pavlova, young sop
rano and member of the Soyuz 
Ukrainok, made her N. Y. con
cert „bow, singing Sichynski’s 
“My soul grieved”, Gounoud’s 
“Ave Maria” with lyrics by her 
father, _the late Rev. M. Bozik 
and concluded with Hayvoron- 
sky’s “Duma.” Possessed of a 
charming personality and a pleas
ing, well-cultivated voice, Mrs. 
Pavlova sang in the same char
ming manner which won her 
wide popularity in her Boston 
and Canadian radio appearances.

The rare appearance of Donna 
Grescoe talented young Ukr. 
violinist from Canada, afforded

the appreciative audience a brief 
audition of future performances 
this pupil of the famous Piastro 
will give one day. For her alto
gether too brief appearance, in 
which she played Vienaski’s “Ro
mance” and Schubert’s “Ave Ma
ria,” left the audience clamoring 
for more.

Mr. Michael Holynsky, well- 
known Ukrainian operatic tenor, 
sang compositions by Sichinsky, 
Hayvoronsky and Baltarovich 
and introduced a modern compo
sition bry A. Rudmitski, set to 
Shevchenko’s poem: “No Sadder 
Lot Than Bondage” (Ne Maye 
Hirshe Yak v Nevoli).

Both Miss Pavlova and Mr. 
Holynsky were provided with in
spired accompaniament by Miss 
Olga Dmytriw, of Jersey City.

The program included two add
resses, the first by Mr. Bohdan 
Katamay of Philadelphia, who 
dwelt on the irreparable loss sus
tained by the Ukrainian people 
through the death of Metropoli
tan Sheptitsiky. Mr. George Ba- 
ranick addressed the audience in 
English, exhorting *the younger 
generation of Ukrainians here to 
respect the memory of the late 
Metropolitan in the only proper 
manner: to carry on his life-long 
work for the freedom of Ukraine.
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Savela Stechyshyn

O rig in  O f T he U k ra in ian  Easter Egg
Translated by Mildred Milanowicz

With the ar
rival of Lent, 
Ukrainians ev
erywhere are  
making рґера- 
r a t i o n s  for 
Easter as for 
so m e t h і n g 
great and im
portant. ^Most 
fiotable is the 
preparing dur
ing the entire 
of the tradi

tional Easter eggs, or pysanky. 
These pysianky are closely 
associated with Easter. Without 
these pysanky it seems that Eas
ter would not have its full mean
ing. It has become a ritual neces
sity of our culture, which has its 
origin in the far distant past of 
the Ukrainian people.

We gaze wiith delighted aston
ishment at these beautifully-dec
orated pysanky and ifta.rv-el at the 
intricate designs. Where did they 
come from, what do they mean?

The pysanka has a very ancient 
history. Proof of this is found in 
the many archeological excava
tions in Ukjraine, where these 
decorated eggs have been found 
that date 'from the Stone Age, 
thus exploding the common be
lief that Easter eggs were prim
arily a product of pre-Christian 
era. Qur early Ukrainian ances
t o r  like all other peoples, were 
pagans who worshipped the sun 
as a great life-giving force. Win
ter to these pagans was consid
ered a punishment. For this rea
son, it was with impatience that 
they awaited the arrival of 
spring, as a great time of rejoic
ing, for which preparations were 
made long beforehand. Our an
cestors greeted spring with vari
ous songs and games, which still 
remain in our folk-cullture in the 
form of our Easter “hayeevki.” 
The egg, which stands for re
birth, or new life, is closely as
sociated with this -Festival of 
Spring and with the general 
awaikening and rebirth of nature. 
This spring brings people joy, 
new hope for a better life, new 
desires, health and wealth. The 
sun helps the whole world to re
fresh itself at this time and to 
bloom anew. For this reason peo
ple in ancient times depicted all 
their hopes, expectations and 
joys on the egg, as a symibol of 
that recurrent rebirth, since the 
egg best exemplifies the globe of 
earth, which, like the egg, will 
soon free its^f of the hard shell 
of winter and will bring new life, 
or spring, to the earth.

This is more or less the expla
nation of the origin of the py- 
sarika. Naturally, with the ad
vent of Christianity into Ukraine 
the pysanka took on a new signi
ficance. From that time, its signi
ficance is closely associated with 
the Resurrection of Christ. The 
people even originated) legends* 
and follk-tales about the origins

, of these pysanky. In some sec
tions it is believed that the Holy 
Mother was the first to decorate 
a pysanka to present to Pontius 
Pilate, as ransom for the Son of 
God. In other sections the story 
is told that the three Marys came 
to the grave of Christ and 
brought these Easter eggs to 
bribe the guards to let them into 
the Tomb. From that time on, 
everyone began to color these 
Easter eiggs. In every story the 
pysanka emerges as an attractive 
object, and quite worthy enough 
to ransom Jesus from his martyr
dom. Such is the great import
ance attached to the pysanka.

The pysanka is also associated 
with many folk-customs and be
liefs. For example, on Easter, in 
honor of the Resurrection, people 
exchange these Easter eggs, 
wishing each other health and 
happiness. The pysanka, like a 
talisman, is believed to have 
within it same secret power 
which can banish evil and bring 
good. When a girl wishes a 
young man to court her, she 
gives him a pysanka. If the love 
is mutual, the young man ac
cepts it. If not, he returns it, for 
he fears the spell the girl could 
have cast over the pysanka. In 
most localities, it is the custom 
to present a pysanka to the priest 
on Easter, or to exchange with 
him. A pysanka received from a 
priest is supposed to possess 
special powers, because it safe
guards a home from sickiness, 
fire and from similar catastro- 
phies. In some sections, a pysan
ka is cast into graves during bu
rials. All this evidences how 
deeply-rooted is the faith of the 
people in the power of these py
sanky and what importance is 
prescribed to them. In short, the 
pysanka besttfws happiness, good, 
love, beauty and peace and final
ly, it is considered a link between 
this world and the next.

Ukrainian ethnographers, after 
extensive study of their national 
folk-art, state, that the pysanka 
is the only extant example of our 
ancient art of ornamentation in 
its true and original form. De
signs used currently on Easter 
eggs have not undergone any im
portant changes, but have been 
preserved in the same form in 
which it was originated hundreds 
of years ago. This may be ex
plained by the fadt that all our 
ancestral customs were consider
ed by the people as important to 
the necessities of life, therefore, 
all its meanings have survived 
without any basic changes. So to
day, the pysanka seems to unfold 
our whole past before us. This is 
mainly true of the pysanky from 
mountain sections, where the na
tural barriers kept foreign influ
ences at a minimum.

Easter egg designs may be div
ided into two principal groups, 
namely, the geometrical and the 
floral. The geometric design is

the oldest. It is made up of vari
ous separate symbols,' which to
gether create an attractive decor
ative pattern. One symbol, the 
broken cross, known familiarly 
as the swastika, appears in many 
designs and is one of the oldest 
symbols not only in the history 
of the pysanka, but in the art his
tory of the numerous peoples of 
the earth. It is knowif* every
where as a symibol of happiness 
and good luck. Two swastikas to
gether form a rosette or star. 
This star is the most widely 
used symbol in both egg and 
cross-stitch designs. 'Next we 
find the tri-corner (tri-'kutnik), 
which seldom appears alone, but 
is invariably incorporated into 
the entire design. This tri-corner 
always symbolizes some trio, as 
heaven-earth-hell,. or, man-wo- 
man-child, and so on. This same 
tri-corner is found in cross- 
stitch designs.

Another popular symibol is the 
fir-tree,'which symbolizes eternal 
youth and glowing health. Cent
rally, the fir-tree is shown in con
junction with a star, rosette or 
sun. Using these syimibiols, the 
decorator of the pysanka con
veys th^ message that the com
ing spring will bring health, 
youth, and general refreshening. 
Good-iuok symbols are horse
shoes, and oak leaves. Rakes, 
windmills, scythes, foretell pros
perity. Horses and stags or deers 
insure wealth.

In general, it can be stated that 
every mark, or symbol, on the 
egg has its own meaning. These 
symlbols are interwoven and to
gether create the whole design. 
Thus the creaticfn of this design 
makes the pysanka a true work 
of art.

In some sections of Ukraine, a 
floral design has developed, both 
in egg designs and in cross- 
stitch designs. This is true in 
sections of northern Galicia, in 
the Sokal district and in some 
parts of Western Ukraine. In 
these designs, one can recognize 
flower-pots, carnations, violets, 
forget-me-nots, strawberries and 
raspberries.

There are two principal meth
ods of decorating Easter eggs, 
that is, the •waxirng-dyeing meth
od, or batik method, and the 
scratch method. The latter meth
od is the oldest but less known. 
It is simply done by dyeing the 
egg some dark brown color, then 
scraping off the design with a 
pen-knife or a needle.

The batik method is more com
plicated and will be explained in 
detail in the next issue of “Our 
Life.”
e To Ukrainians, the pysanka 
holds a great importance, both in 
religion and in art. For this rea
son, this lovely custom of decora
ting pysanky should not be per
mitted to die out. Every Ukrain
ian family should dutifully con
tinue this pretty custom, train-

Following is an article sent to “Our 

Life” by Miss Genevieve Prymak, of 

Baltimore, Md., who hopes that it may 

set an example and encourage other 

dancing clubs to reorganize their 

groups and continue the work which 

was started by Mr. Avramenko.

The activities of the Baltimore Uk

rainians are no longer to be restricted 

to this area — a vigorous campaign 

is being undertaken to introduce to 

Americans and to re -introduce to Uk

rainians everywhere, the endeavors of 

the Baltimore Ukrainians to pjromote 
our culture.

Our purpose at this time is to ad

vise of the rebirth of the Ukrainian 

Dancing Club of Baltimore. As is the 

case with most mixed clubs, many 

members have been taken into the 

service and our dancing club has been 

seriously handicapped for this reason.

However, Sunday afternoon, March

4, the fragments of the group were 

woven together at a meeting held at 

St. Michael's Catholic Church, 524 S. 

Wolfe St., Baltimore, Md. Mr. Albert 

Stysley presided, Stan Emche, our 21 

year old veteran of the Army, was 

elected Acting Secretary to carry out 

the duties of Joe Dmytriw who is 

serving overseas with the Army, Ann 

Poliszuk, Treasurer, and Genevieve 

Prymak was elected Publicity Secre

tary.

The main purpose of the Club, to 

repeat, is to promote the culture of 

Ukraine, enrich, and keep alive the 

beauty of our folk dances. We need 

“new blood” to build up the organiza

tion to the stage of prestige it held 

before the war. About fifteen new 

members, ages ranging from six to 

thirty, have already joined * and 

through publicity we hope to get more.

Albert Stysley is our capable and 

talented leader. Dancing rehearsals 

are to be held weekly and within a few 

months we anticipate being able to 

exhibit our dancing publicly for the 

honor and glory of the Ukraine.

It will require patience and much 

practice to teach these dances to our 

new members — we have set our goal 

and want to let you know of our ac

tivities in the hopes that other dancing 

groups will be encouraged to do like

wise.

You mothers and fathers, if your 

daughters and sons have migrated to 

Baltimore to work — write to them 

and tell them of our club — we are 

anxious to teach them, and they will 

enjoy association with the Ukrainians 

here.

Information can be secured from 

the Publicity Secretary — Genevieve 

Prymak, 2944 Hudson St., Baltimore, 

Md. So far, two sisters from Shamo- 

kin, Pa., have already joined us — 

we want to expand our membership — 

you can help.

Genevieve Prymak.

BUY UNITED STATES 

WAR SAVINGS STAMPS 

AND BONDS

Jing childjren from early child
hood in this art and in the mean
ings of its designs. This is оцг 
national obligation as Ukrainians.

Mildred 
Milanowicz 

Lenten season

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



БІЛЯ ХАТИ І КУХНІ
Щадім значки на Свята!

Великдень за місяць, і вида- 
валобся, що це спорий шмат 
часу. Але не тоді, колиб ми 
цей Великдень хотіли хоч у ча
сти-святкувати, так як за ста-_ 
рих, добрих, передвоєнних ча* 
сів! Бо тоді требаб нам вже 
сьогодні починати ощаджува
ти червоні значки, тому, що ве- 
ликодний стіл* таки не обій
деться без'мяса .і ковбаси.

Через великий піст що бага
то риби та мучних страв. Але 
час від часу для смаку і здо- 
ровля треба подати на стіл 
щось мясного.

Смачну, а ощадну на червоні 
значки страву мож зробити з 
печінки (дуже здорова їда, і 
лікарі кажуть їсти її хоч раз у 
тижні!) а другу з вареної шин
ки і кукурузи.

Печінка на горячо, або зимно

Один фунт волової печінки 
('Коштує ледви чотири червоні 
значки), покраєної на тонкі 
пластинки. Потовчи чотири 
лаврові листки, кілька зере
нець звичайного і ріжкатого 
перцю, одну четвертину лож
ки цукру, пів ложрчки соли і 
одну четвертину ложочки 
“натімеґ”. Дати це все корін
ня Д Р ОДНОЇ І чверть ЦІКЛЯН- 

ки буліону, вложитй печінку, 
та усе в грубій ринді на лег
кому вогні дві мінуті повари
ти. Вихолодити та у ро-солі 
вставити у холодільню через 
ніч. Другої днини росіл відці
дити, а печінку змолоти на 
«машинці, вживаючи найдрібні- 
щогоножа. Додати пів ложоч 
ки соли, дві ложки дрібно по
січеної Цибулі, пять ложок 

топленого товщу з бейкана а- 
бо -маргарини, одну ложку 
мулітарди і добре вбитих два 
жовтки.

Усе разом вимішати на глад
ку пасту, вложити в натовще- 
ну ринку та при температурі 
350 степенів печи 20 хвилин. 
Подавати гаряче з яриною, а- 
бо зимне, також у сендвічах.

ЗЕЛЕНА ЯРИНА У ВІДЖИВ- 
ЛЮВАНН1

Зелена ярина, варена, або си
ра у виді салати, мусить вхо
дити у щоденну поживу, тому 
що вона є головним джерелом 
вітамін “А”, необхідних для 
вдержання здоровля. А має ця 
вітаміна “А” таку прикмету, що 
тіло збирає її “на запас” Зна
чить — яку велику скількість 
зеленої ярини ми не зїлиб, то 
усі вітаміни “А”, що були у я- 
рині, наш організм прийме 
потрохи буде для себе зужит
ковувати. Противно, як з віта
мінами “С”, які є у помаран
чах, грейпфрутах, цитрині і т. 
д., бо ці треба кожної днини

достарчати орґанізмови. “На 
запас” тіло і кров їх не грома
дять і не переховують.

Чим зеленішої краски яри
на — тим у неї більше вітамін. 
Тому салата так звана “ро- 
мейн” і бостонська вартісні- 

ша від твердоголової, у якої 
лиш верхні листки зелені, а 
середина біла.

Відамінй пропадають у яри- 
ні, як вона стоїть довго і вя- 
не. Коли мусимо пеіреховатіи 
її день два у холодільні ■— 
треба їх зложити у посуди-ну, 
чи торбину легко, не стиска
ючи. Полокати швидко, а ні
коли не мочити у воді Коли 
хочемо, щоб салата селєри і 
т. д. були крихкі, треба ополо- 
кавши завинута їх у чисту с т 
рочку та поставити на кілька 
хвилин у холодільню.

Варити зелену ярину треба 
у малій скількости солоної во
ди, вкидаючи на окріп. Най
краще варити без води, під ти
сненням пари, коли маємо від
повідну для цього посудину. 
Кожщу каплю води з ярини 

треба зужити в кухні, а не ви
ливати у з'лив, бо у цей спосіб 
марнується богато вітамін та 
відживчих солей, які, вода за
бирає з ярини. Такий яринний 
вивар мож зужити в зупі, бор
щі, сосах, *чи мішаючи з помі
доровим: соком пити зимний.

Усі зелені салати треба при
правляти у -останній хвилині 
перед поданням на стіл, бо сі
чена, чи краяна зеленина, як 
стоїть довше — тратить віта
міни. Не вживати багато оли
ви, ані товстих заправ до са
лат, бо і тяжко стравні, і при
чиняють непотрібно в'аги.

Добре є посипати ярину пе
ред поданням на стіл січеним 
кропом, або* зеленою петруш
кою, це підносить її смак. Го
ловне морква до цього нада
ється,

Нище подаємо, скільки ча
су треба варити кожну з ярин, 
вкинувши на кипячу воду, щоб 
вона не стратила вітамін. Час 
коротший для молодої ярини
— довший, коли дещо старша. 
Рід ярини: мінути:
Шпараґи 15 — 20
Зелена фасоля 20 — ЗО
Фасоля “лайма” х ЗО
Броколі 15 — 25
Врукселька 15 — 20
Капуста пошатко
вана 5 — 10 
Капуста порізана на 
чвертки 10 — 15 
Горох 10 — 20 
Шпінак 5 — 10 
Скваш 15 
Окра 10 — 20

* 41 *

“Геш” з кукурузи

(ціна приблизно 90 цнт.)

Дві склянки дрібно покрая
ної шинки (вареної) і склянку

Війна з Жінками
Виллард Воллер, професор 

соціології (науки про прояви 
й права суспільного життя) я 
Барнард Каледж, пише в однім 
журналі:

Коли наші вояки скінчать 
битися з Німцями й Японцями, 
вони мусіти-муть вести бо
ротьбу дома з жіноцтвом. Бо 
наступна війна буде війною 
полів. Цей спір, що виходить 
з найстаршого ворогування у 
світ, часом лише тліє, але ні
коли не вигасає. Це не є вій
на дика, але дуже важна, бо 
від неї залежить наше майбут
нє.

У воєнних роках американ
ське жіноцтво вибилося в ін
дустрії, в політиці, в науці, але 
вояки мабуть покладуть тому 
кінець, коли вернуться домів. 
Американські вояки на різних 
фронтах заявили, що після вій
ни місце жінки буде вдома. 
Вони є цього погляду, що жін
ка не може успішно берегти 
родинного вогнища, коли пра
цює поза домом.

Кожна війна приносить з 
собою певні суспільні перемі
ни, але після теперішньої вій
ни, жіінки мабуть зведуть го
стрішу боротьбу за права для 
себе, тому що вони досягли 
більшого поступу, як колине- 
буть ДОСІ.

Майбутня боротьба з жінка
ми буде трояка: боротьба за 
„джаби”, за побільшення по- 
том'ет.ва і за першенство. Але 
булоб зле — каже професор 
Воллер — колиб мужчини цю 
боротьбу програли. Стародав
ня сімя мусить бути відбудо
вана і скріплена, а у ній жін
ки мусять виховувати дітей, а 
чоловіки зарі'бкувати.

Перша боротьба буде за 
„джаби”. Ветерани, які вер
нуться з війни, а також міліо- 
«и воєнних робітників,- що 
стратять працю, шукатимуть 
зайняття. Кажуть, що лісля 
війни буде праця для 60 мілі- 
онів людей, але навіть тепер, 
на вершку продукції воєнної 
працює лише 54 міліони. Ви
ходить, ЩО' після війни пра
ці буде менче і це значить, 
що перш за все відберуть 
джаби 18,460,000 жінкам.

Друга боротьба буде за 
збільшення потомства, бо А- 
мерика мусить мати більше ді
тей, щоб не стати другоряд
ною державою. Приблизні об-

посіченої цибулі смажити на 
легкім вогні, аж цибуля зжовк
не. Смажити на витопленім тов
щі із шинки. Тоді додати 
склянку покраяного на тонкі 
паски зеленого перцю, і на лег
кім. вогні варити, поки ярина 
не змяікне.

Подавати з печеною бара
болею і мішаною салатою.

числення зросту населення на 
1970 рік подають, що надр. Со- 
вєтський Союз буде мати 250 
міліонів .населення й більше, 
Індія до 500 міліонів, а Аме
рика лиш біля 160 міліїонів, от
же не легко буде їй зберегти 
свою позицію великої нації.

♦
Статистика виказує, що в А- 

мериці жінки з вищою освіто- 
ю менче дбають про потом- 
ство. Наприклад, на 100 відда
них жінок так званої „аристо
кратії”, 69 .не мають дітей, 31 
мають усього 70 дітей, тоді як 
правильно для пропорції ці 
жінки повинні-б мати 300 ді
тей.

Воєнна ситуація дала жінкам 
змогу добитись більшої неза
лежності, яку вони схотіїлиб 
продовжати й після’ війни, 
переносячи її з індустріальних 
чи інших \озиціІй на домаш
ній терен. Це цілком природно 
викличе третій бій за першен
ство, про який автор статті 
говорить.

На його думку чоловіки у 
цім бою повинна добути пев
ну перемогу, що вийде на ко
ристь жінкам і чоловікам.

Л.

СВЯТОЧНА АКАДЕМІЯ ТОВ. 
ОЛЬГИ БАСАРАБ

В ціли вшанування 20-літньої 
річниці смерти Ольги Басара- 
бової заходом Товариства ше- 
ни Ольги Басар'аб, відбувся 
концерт в домі Громади піри 
23-ій і Біравн вулиці.

Церковний Хор місцевої па- 
ро«хії під дириіґентурою п. О- 
нишканича, відспівав дуже гар
но відповідні пісні. Ріянож 
кількоро шкільних дітей взяло 
участь в демляїмаціях. Були та
кож сольові точки.

Л. О. Штютіри’н виголосила 

реферат, 8 МЙм заохочувала 
приявних до народної праці.

Після концерту відбулася го
стина.

Підчас гостиіни ріжні бесід
ники забирали слово. При цій 
нагоді відбулася збірка, що 

принесла $89.00. З цеї суми 
уділено на церковний хрест 
$22.00, н'а Клк>б Воєнних Ма- 
терей $22.00, а на будучих У- 
країнських Ветеранів $45.00.

Приявна

Паню Марію Пилюх прохає
мо подати нам на адресу ре
дакторки “Нашого Життя” сво 
го адресу і м’ісце, звідкіля вона 
чи її родина приїхала у Амери

ку- _____________

Мені-ж, мій Боже, на землі 
Подай любо®, сердечний рай, 
І більш нічого не давай!

(Шевченко)

Раз добром налите серце 
В вік не прохолоне.

(Шевченко)



ФШІАДЕЛФІЯ, НА.

Звіт праці 41 цмд. Є. У. А.

Річні збори т-ва У. А. Го
ро жанок, 41 від. СУА, відбу
лися 28. січ,няі 1945. р. Після по
лагодження звичайних справ 
гал. О. Штогрин покликала/П. 
іА. Дубас до дальшого веден
ня зборів і вибору уряду.

Зі звітів урядничок показа
лось, -що минулий рік був у- 
спі шним морально і матері
ально. Т-в® святкувало 15-річ- 
ницю свого існування, а також 
уладшго інші' імпрези. До каси 
прийшло по ви ще 500 дол. а 
роздано на різні діли 429 дол.

До цеї успішної праці, як 
‘зазначила гол. О. Штогрин, 
причинилася згода між^рядни- 
чками.і кооперація членок. Це 
ті два головні чинники , на я- 
ких спирається життя органі
зації і успіх у виконанні її за
вдань.

Члеейси дали призвання уря- 
дс'ви, а .'вдоволені з успіху, 
■одобрили цей самий уряд на
1945 рік.

Тому, що з причини злої 

погоди членки не ходили цего 
року з колядою, зложили свої 
жертви на зборах, які, як що
року, передано для Червоного 
Хреста. 'Зібрано $38 дол.
-На ювілейний дар Для Цен

тралі С. У. А. ухвалено з ка
си $25.00.

Після зборів членки мали 
гостину, де також була збірка. 
«Розділено її по $4.00’ на обі 
радіопрограми, а решту допо
внену з каси До $20.00 переда
но на Сиротинець.

Дай - Боже, щоб наше това
риство і на дальше виконува
ло свої завдання так як до
тепер.

Членка т-ва У. А. Горожанок.

КЛІВЛЕНД, ОГАЙО

Відділ ЗО. СУА.

Під проводом пані Катери
ни Мураль, голови, відділ ЗО. 
СУА відбув свої річні збори 
28 січня, 1945. Після звітів уря
дничок вибрано давний уряд 
на рік -1945, у такому складі: 
Катерина Мураль, голова; Ма
рія Пачковака, міетоголора; 
Марія Фецашин, рек. секр. 
Розадія Завінсьїка, фін. секр. 
Анастазія Ко’бєрська, -касієр
ка; Марія Федик, і Софія Ла- 
зука, члени контрольної комі
сії; Емілія Доброс, і Анна Гав- 
риляк, представниці до злуче

них Товариств; Софія Лазука. 
представниця до Народного 
Дому. Відділ ЗО. СУА виказав 

добру діяльність за 1944. рік 
відбуваючи усі місячні збори, 
уладжуючи підприємства, а

з приходів сплачуючи належ- 
ности та жертви.

За з-алеглі вкладки до Цент
ралі. СУА заплачено $30.00, на 
пресовий фонд за 1943 рік 
$25.00, на Фонд організацій
ний $5.00, на купно бондіз 
2jS92. „Ворірелиіф ” $10.00, шер 

до Народного Дому $25.00, 
на шпиталь $5.00, до церков на 
кв і ти $'5.00, с :в я т о ч н і  
бажання для всіх наших хлоп- 
ців-вояків $7.00. Разом було 
виплачено $204.00, а в касі о- 
стає на 1945 рік сума $402.77.

На цім Міісци складаємо по
дяку Головній Управі Союзу 
Українок, що заохотила від
діли до праці. Рівнож щира 
подяка усім членам відділу
ЗО. за це що так щиро пра
цювали зі своїм урядом.

Марія Фецашин,

рек. секретарка.

НЮ ЙОРК, Н. Й.

Річні збори 1. відділу С.У.А.

Річні збори Жіночої Громади, 
відділу 1. СУА відбулися 17. 
січня 1945.

В заступстві недужої голо
ви відділу п. К. Олесниць^ої 

зборами проводила п. П. Бен- 
цаль. Після звітів уступаючого 
уряду та широкої дискусії над 
ними, у якій брали участь май
же усі: пр»я®ні, вибрано новий 
виділ у такому складі: К. Пеле- 
шок—голова,С. Абрагамовська
— .шето-голова, Е. Кравчук — 
фін. секретарка, Е. Середниць- 
ка — ре:к. секретарка, П. Дерек
— касієрка, М. Чернецька — 

заступниця кіасіерки. Контроль
на Комісія: П. Бенцаль, К. Дро
зди к і К. Стречак.

Після вибору уряду обгово

рювано пля:н діяльности на бї- 
жучий рік, присвячуючи окре
му увагу співпраці з Українсь
ким Американським Допомого- 
вим Комітетом у Филаделфії, 
пресовому фондові “Нашого 
Життя” та ювілейному рокові; 
СУ. А.

На Ювілейний Дар С.У.А. 
членки 1. відділу зложили 106 
дол., у яку то суму, входить теж 
дохід з представлення в Пасей- 
ку, Н. Дж. По 15 дол. зложили: 
К. Олесницька і С. Абрагамов- 
ська; по 5 дол.: П. Бенцаль, Пе- 
лешок, Колтон, Кмець, Черне
цька; 3 дол.: М. Гопік; по 2 
дол.: П. Дерек, К. Дрозди*, К 
Стречак, Е. Середницька, Е. 
Кравчук, Ю. ГомЛііцька, Ю. Фу- 
чило', П. Абратамовеька, П. 
Дембіцька.

Дохід з представлення $30.00

С. Абрагамовська,

секретарка зборів.

БАЛТІМОР, МД.

Звіт з  річної ДІЯЛЬНОСТИ 

59. відділу СУА

Дня 31. грудня 1944. року 
відбулися річні збори 59. від
ділу ОУА.
Голова відділу п. Ю. Маньо- 
ська отворила збори молит

вою та покликала секретарку 
Анну Чорній до прочитання 
протоколу з минулого місяця 
та фінансового звіту від берез
ня до кінця грудня.

Зв!іт виказав, що було при
ходу $381.57, а розходу $312.- 
58. Оєтало в касі $68.99. З пе
ренесення $83.84. Разом $152.- 
83. Бонд $37.50. Майно 59 від. 
ОУА є $190.33. Касієрка Анна 
Левко потвердила те саме.

Дохід наш був з уряджуван
ня підприємств і членських 
вкладок.

Розходи були у нас такі:
До Централі ОУА на ріжяі 

цілі вислано $72.50, на місце
ву церкву $164.83, • на Семинар 
у Філаделфії $10.00. Подорож 
делегатки до Стемфорд, Конн. 
$15.00. На Український Допо
моговий Комітет $10.'00, Юві
лейний Дар для Кир Констан- 
тина - $25.00, Американський 
Червоний Хрест $15.00.

Уряд добрано через акляїма- 
цію цей самий, тільки допов
нено вибранням заступниць.

Отже урядниці на 1945 є та
кі: Юлія Маньоська, голова; 
Ева 3  од нар, заст.; Анна Левко, 
касієрка; .Паргюкевія Поліщук, 
заступ. Анна Чорній, секре
тарка; Марія Лучишин, заст.

Рівнож .на зборах рішено, 
щоб як кожного так і цього 
року, пішли членки на Щедрий 
Вечір із щедрівкою по хатах. 
Зібрано щедрівниць, які від
так защедрували $135.00. Гро
ші розділено на такі ціли: на 
•місцеву церкву $103.00, на У- 
.юращський Допомоговий Ко
мітет $10.00, на прес. Ф. Н. Ж. 
$5.00 і по $5.00 передано-через 
Всч. о. В. Маньоського на Дім 
Старців, на Сироти і на прес. 
Фонд Шляху та 2 дол. на 
“Бюґл”, який друкується для 
наших хлопців, що є у війську.

На цім місці уряд дякує 
Щедрівницям за труд, а теж 
жертводавцям, що дуже радо 
щедрівниць привимали.

Анна Чорній.

ЕЛВАБЕТ, Н. ДЖ.

" Річні збори 24. відділу С.У.А.

Дня 31. грудня 1944. року від
булися річні збори нашого від
ділу, на яких вибрано цейсамий 
уряд, що у минулому році. Є 
у ньому Марія Поливчак пред- 
сідателькою, Анна Гнатюк, се-

ПАСЕЙК, Н. ДЖ.

Представлення — “Проклята 
Доня”

В^дні 25.. лютня ц. р. членки 
Жіночої -Громади з Ню йорку, 
та запрошені артистки поїхали 
до громади Пасейк, щоб там 
для українського жіноцтва ві
діграти штуку “Проклята До
ня”, яка від довшого часу іде
з успіхом у*поблизьких грома
дах.

•Штука зворушлива та умо- 
ральнююча, а дякуючи ролі ма
тері, з великим артизмом гра- 
■ній панею К. Гупало — кожно
го разу притягала поважне чи
сло глядачів. Дуже добре гра
ла теж пані Стефа. Боднар і, її 
сестра Марійка, які хоч родже
ні у АмерИЦІ, ЧуДОВО ВОЛОДІЮТЬ'

українською мовою. Панна Ме
ланін Милянович прегарним 
співом, а пані Олеся Бражник 
веселою-грою причинилися до 
успішного виведення штуки. 

Згадати теж треба паню Дем- 
біцьку ,і Дроздик у менших, але 
добре відіграних ролях.

Фортепяяовий провід спо

чивав у руках панйи Олі Дми
трів з Джерзі Ситі, Н. Дж.

Усі учасники вистави грали 
безінтересовно', жертвуючи до
хід .на ювілейний дар СУА, за 
що на цьому місці щира їм дя
ка.

У часі перерви голова СУА п. 
Лотоцька промовляла до при- 
•явного жіноцтва, вияснюючи 
ціль ОУА та, його завдання під 
теперішню хвилину. Загрівала 
до орґанізування нових відді
лів так, щоб ніоДва жінка укра
їнського роду не стояла поза 
організацією СУА.

Між приявними розпродано 
кількадесять чисел “Нашого 
Життя” та збирано передплати.

Є теж надія, що в коротці 
громада Пасейк теж буде мог
ла почванитися новим і діяль
ним відділом С. У. А.

Придана

кретаркою, Марія Герета, ка- 
сіерко'Ю, Анна Слободян і Оле
на Яцків, членками контроль
ної коміоії. На цих зборах ухва
лено' 27 дол. на ювілейний дар 
С.У.А.

Дня 21. січня уладив відділ 
“Щедрий Вечїір” в Народнім 
Домі, а з доходу 70 дол. роз
ділена по 10 дол. на такі ціли: 
“Наше Життя”, Американський 
Червоний Хрест, Український 
Американський Допомоговий 
Комітет, Сироти, на Вищу Шко
лу у Стемфорді, на Дівочу Ака
демію у Факс Чейз, і на'радіо
програму проф. М. Чубатого.

Анна Гнатюк, секр.

ПРИ громадській роботі

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Юлія M. Шустакевич.

Золотий Ювілей Дітройтської Федерації Жіночих Клншів
цілий стейт Мішіґан. Особа

ШККАҐО, ІЛЛ.

Річні збори 36. відділу С.У.А.

Дня 28; січня1 ц. р. відбулися 
в парохіяльній салі збори 36. 
.відділ}' СУА. Розпочала їх п. 
Ганас молитвою, після чого на
ступали звіти урядничок та 
контрольної комісії, яка заяви
ла, що книги відділу находять
ся в порядку.

Виділ на 1945. рік вибрано у 
такому складі: Пелагія Ганас — 
предсідателька, Марі» ІІІемер- 
дяк — фін. секретарка, Катери
на Пирович — рек. секретарка, 
Анна Ґіжовська — касієрка, Ан- 
на Побуська .і В'арвара Кіть — 
контрольорки.

Після вибору ведено' широ
ку дискусію над побільшенням 
членства,як теж ухвалено 25 
дол. на пресовий фонд “Нашо

го Життя”, а 10 дол. на Черво
ний Хрест.

Голові Централі гі. Лотоць- 

кій та гол. урядови многих літ ' 
за гарну працю!

Марія Шемердяк, секр.

Наші посестри Американки 
в Дітройті святкували Золо

тий Ювілей своєї організації— 
Дітройт Федерейшен оф Ві
менс Клобс — в днях 24, 25 
26 січня.б. р. справді велича
во. Приблизно 6,000 місцевих 
членок згуртованих у Федера
ції через свої відділи, пересту
пило цо-роги власної домівки 
при Секонд Евню і Ганкок в 
тих днях, яку в році 1913 за
купив в дарунку для Федера
ції. знаний філантроп Джан 
Дадж. за суму 35,000 дол., а в 
рік пізві'ще добудував ще гар
ну авдіторію за 15,000 дол. 
Просторі та ясні кімнати цьо
го будинку з багатою! обстано
вкою, стали тлом для історич
ної події. Під дахом цієї буді
влі через -іі'ів столііття плека
лись мрії зорганізованого жі
ноцтва, які скоро Ставали дій
сністю. Американки прогреси
вні, .підпремч'иві і тому їхні за
думи зви ч ай н о  бували успішні. 

А при цьому уже давно вони 
зрозуміли, що в єдности сила.

Перед падесяти роками в Де
тройті існували окремі жіночі 
клюби, а деякі сягають аж до 
1870-тих років. В році 1895. 
вісім місцевих жіночих клю- 

бів злучилися і створили Ді
тройт Федерейшен оф Віменс 
Клобс.- Ось такі клюби стали 

членами Федерації: Дітройт 
Віменс Клоб (один з найстар
ших),. Жмене Гісторікал Клоб, 
Твент.іет Сентюрі Клоб, Ді
тройт Ріівю, Веднесдей Гїсторі 
Клоб, Гияатіа, Кліо і в кінці 
Зетема Клоб.

Сім колишніх предсідате- 
льоїк вище згаданих клюбіїв 
ще жиють, деякі з.»их активні, 
тільки одна померла. Цікавий 
та підний на згадку є цей факт, 
що одна із тих найстарших го- 
лов, -97-літня п-ні Емма факс,* 
двай'цять літ тому була імено
вана почесною головою Феде
рації і з того' часу, з пошани 
до її заслуг, Федерація святкує 
рі'к-річно 29 марта її уродини. 
Емма Факс, це учениця колиш
ніх перших піоніро'К, що бо
ролись за суфраж у першій 
половині вісімнайцятого сто
ліття, як Єлисавети Стансон, 
Сузани Б. Ентоні і других. 

Емма Факс зйана в цілій Аме
риці з цього, що добивалась 
горячо ріївних прав для жінок. 
В ,Дітройті вона працювала 
невпинно над організацією жі
ноцтва і сама вона була тією,

• що^довела до о^нування Феде
рації. а опісля пощиоила її на

п-ні Факс є так шанована у Фе
дерації, що кожні її відвідини 
в домівці; це велика подія, — 
а ЇЇ розмові та словам припи
сують велику вагу.

. Досяти Федерації.

Певна річ, що пядесятьлітне 
життя організації повинно ви
казатись замітною діяльністю* 
і це у ювілейному святі найва- 
жніііще іі найцікавіше. ІИраця, 
себто діяльність- Федерації за
чиналась — як то кажуть —
із самої долини. Українки зви
чайно починають свою діяль
ність від пирогів та голубців, а' 
Американки починали — віх 
мітли. ^Насамперед зорганізо
вані жінки звернули увагу на 

незамітаїні „елліс”, не вимоще
ні камінням чи цементом ули- 
ці. Збіралися; на мітинги, виби
рали відповідних жінок і виси
лали їх до управи міста, щоб 
вона подбала про такі справи. 
Посадник ‘міста робив великі 
очі ,і дуже дивувався та дока
зував жінкам, що це не личить 
їм займатись такими річами. 
Жінки у свою чергу доказува
ли посадникові, що бруд та не- 
санітарність можуть.мати лихії 
наслідки' на з доро в л я. дітв о р и * 

'і місцевого населення. В кінці 
жііїноцтво добилося свого. В 
подібний спосіб Федерація до
билася теж забавових площ 
для дітвори та1 публичних ку
палень у парках. Дальше Фе- : 
деірації» постаралась про це, 
що по школах заведено хар
чівні, де діти можуть мати за 
дуже малу оплату добрий та 
здоровий полуденок. Окре
мий комітет Федерації постій
но наглядав над такими по-

*
требами і добивався, щоб за
ряд міста брав їх під увагу.
У цей спосіб безліч ріжних 
менших і більших суспільних 
проектів перейшло успішно за 
старанням Федерації. В році 
1912. Федерація зістала правно 
заінкорпорова'на >і в тому часі 
йОчав виходити орґан Федера
ції „Да Клоб Воман”, який у 
великій мірі причинився до по
ширення організації на цілий 
стейт Мішіґан і який' горячо 
боронив права жінки.

Часопис цей вдержувався ви
ключно з комерційних оголо
шень та ще приносив обильні 
приходи, які Федерація обер- ; 
тала на ріжні корисні справи. • 
І так Федерація частинно вдер
жувала „Дітройт Поблик Вел 
фер та Діпартамент оф Рекрї- 
ейшен. Велику матеріяльну і 
моральну піддержку Федера

ція дає Асоціації Дітройтської - 
Симфонічної Оркестри. Вла
штовує що' року величаву ви

ставу квітів, вдержує ріжні ін-
4 ституції, як шпиталі для неза

можних жінок на час злогів, 
приміщення для покинутих а-
бо осиротілих дітей, і т. д. По
біч цього займається такими 
справами як охороною праці 
м а л о л ітних, американіза цією 
чужинців та прямо несчисли- 
мою скількістю інших. Неда- 
ром-же у -звязку з ювілейним 
святом голова Дітройхського 
„Борд оф Коммерс” помістив 
у „Да Клоб Воман” таке: 
„Пядесятьлітйя праця Федера
ції зазначіує іпядесятьл'ітніі'й 
прогрес цілої нації, з окре
ма-ж стейту Міїшґані Замітне 
це, що дітройтське жіноцтво 
на цілих десять літ випереди
ло мущин, бо аж в десять літ 
по оонуванні Федерації чоло
віки стямилися  ̂ що воїни май
же не мають суспільних орга
нізацій, які дбалиб про соці- 
яльні уліпшення громадського 
життя в Дітройті. І аяҐ#оді о- 
сновано „Борд оф КбмМерс”, 
•„Мішіган Манюфектюрерс Ас- 
сосієйшен” і „Дйгройт Туріст 
Бюро”. Безперечно, що чоло
віки набрали розмаху і охоти > 
через вельми успішну і при- 
мірну працю жіноцтва”.

Відкриття Золотого Ювілею.

Безліч кошів з квітам* і ки
тицями рііжної велйчияи наспі
ли як ґратуляційні дарувйй для 
Федерації від всякгіх^"'амери
канських установ і сиМпйтиків. 
Окремо на почесному місці 
стояв великий К'ІШ біїйх рож 
на згадку покійного уЖе фун
датора Федерації — Джан Да- 
джа. На ювілейну програму 

першого дня приготовййо від
повідну фільмову виставу, яка 
пригадала мноґ.им к-оййііню 
затяжну боротьбу жіноцтва за 
рівноправність. Тему, себто ес
кіз опрацювала членка Феде
рації, як. теж одна з їгййб ви
голосила поему, присвячену 
змаганням колишнього жіаїЬц- 
тва.

По виставі фільми, яких 
пятьсот визначних гбСтей за

сіло до „Історичного Чаю” як 
колись, пядесять літ тому при 
відкриттю Федерації. ’Прй чаю 
проводила знана Українцям в 
Дітройні, п-ні Алворд, яка не

давно відійшла від організа
ційних обовязків. Та тепер, з 
нагоди Золотого Ювілею її за- 

' прошено до почесної рігйі про
відниці; П.-ні Алворд "наділа 
цю саму, все-ще прегарну су
кню, в яку вона була зодягне
на ЗО літ тому в часі своєї і- 
навГурації на голову Федерації 
Клюбіів. Ще о два незвичайна 
суюня, зроблена з дорогої бі
лої і чорної, ручно гачкозан'ОЇ 

плетінки, жа яку зужято^ бли
зько 20 ярдів находилася на 
салі. Властителькою її була

(Продпвжешя ва Ів стокові)

ФИЛАД<ЕЛФІЯ, ПА. 

Річні збори 42. відділу С.У.А.

Товариство “Дочки України” 
42. відділ СУА відбуло річні 
збори дня 3. грудня 1944. під 
проводом голови відділу п. Ло- 
тоцької. Звіти уряднйчок вика
зали, що відділ щедро дарував 
на всі,’наші установи, виіповнив 
усі обО'Вязки супроти Централі 
та зложив на пресовий фонд 

$204.50. Має 84 передплатниці 
“Нашого Життя”. ‘На Амери
канський Червоний Хрест дав 
відділ 45 дол., на Вор Чесг 20 
дол., на Сиротинець 10 дол. 
Майно відділу виносить $1,325.- 
.53, з чого у воєнних бондах є 
796 дол.

До уряду на 1945. рік вибра
но такі членки: П. Панамаренко
— голова, П. Малиновська — 
перша заступниця голови, М. 
Лабяк — друга заступниця го
лови, М. Григорець — фін. се
кретарка, К. Ярош — рек. се
кретарка, А. Мищишин — ка- 
сієрка, П. Дурановська — зас
тупниця касієрки. Контрольна 
Комісія: М. Ганусей, О. Шефт, 
А. Бойко. Доглядачки хорих< 
С. Миць, П. Марич, К» Пили<пів. 
Господиня: О. Журибіда. До' 
підприємств: А. Бережницька, 
С. Терлецька, А. Качмарик, О. 
Гринчишин.

Після зборі© відбулася гос
тина, підчас якої зібрано 28 
дол. :іа Сиротинець.

У часі різдвяних свят членки 
відділу заколядували $444.75, 
які, розділено у такий СП'ОСІб: 

на Сиротинець — 100 дол,, на 
Дім Старців — 50 дол., на Ді
вочу Академію — 50 дол., Клюб 
Воєнних Матерей — 75 дол., 
Пресовий Фонд “Нашого Лит
тя” — 75 дол., -Каледж у Отем- 
форді — 50 дол., Червоний 
Хрест — 10 дол., на церкву при

23 вулиці — 10 дол.* на катед- 
ру Неп. Зач. Пр. Діви Марії —
20 дол.

Колядаичкам і жертводавцям 
щира дяка!

Секретарка відділу



Чому Неслухняні ДітиЗОЛОТИІЙ ЮВІЛЕЙ ДІ- 
ТРОЙТСЬКОЇ ФЕДЕРАЦІЇ 

ЖІНОЧИХ КЛЮБІВ.

(Продовження із сторони 9-ої)

п-ні Алберт Стувард, одна із 
колишніх голов Федерації. По
дібні „історичні” сукні мали 
ще декілька ̂ пань.

На ювілей прибули теж пред
ставниці відділів Федерації із 
різних мйст стейту іМішіґан, 

щоб звеличати пядесятьлгґтя 
своєї організації.

В цілому святі пробивалась 
глибока пошана для піонірок 
жіночого руху. Молоде тепе- 
рішне жіноцтво, на чолі якого' 
стоїть теперішня голова Феде
рації — п-ні Анґус Мекдоналд, 
відноситься з великою поша
ною до своїх колишніх провід
ниць. їм воїни завдячують успі
хи цілої Федерації. Вони, ці 
ггіойірки засіяли в організації 
здорове зерно, яке видало такі >■ 
знамениті наслідки. ЗДорове 
зерно — це’ терпимість, поша
на одна другої, толеранція і‘ 
витревалість у праці! Ось тими 
прикметами Федерація приєд
нала у свої ряди 18,000 чле- 
нок згуртованих у 150-ти від
ділах, які сіткою розкинулись 
в цілому стейті.

Сотки ґратуляційних листів 
наспіло до Федерації з різних 
сторін цілого краю, а між ни
ми скроміний привіт від Філії 
Союза Українок Америки в Ді
тройті, який вислала до Феде
рації голова Філії — п-ні М. 
Сена.

Хоч як щастилось членкам 
Федерації здобувати успіхи у 
своїй праці, то всежтаки і во
ни на початках стрічали чима
ло пер'епон. Тепер ці всі ми
нулі інціденти справляють їм 
інераз „сто потіх”, бо ось іцо 
оповідала одна із чартерових 
членок: В самих початках те
перішнього , століття, коли на
ша Федерацій ставила перші 
кроки і щораз-то певніше по
чала ступати, чоловіків напав 
жах і вони почали вести силь
ну пропаганду проти жіночих 

•клюбів. І ось одного разу на 
відчиті на тему — „Розум 
мітла” — (який влаштовано на 
це, щоб висміяти жіночі клю- 
би) лектор перестерігав при- 
сутних, щоб не допустили клю- 
бовій жінці звихнути родинне 
життя, а дальше розгорячив- 
шись попав у-фурію і таки до
бре розкричався: „Сором, 
ганьба матерям, що посилають 
своїх дочок до Вассар (ка- 
ледж), поки ще вони не нав
чились пекти па»!”... Очевидно 
—додала ця пані — це був зви- 
чай'нісе«ьки'й алярм чоловіка, 
якому залежало більш на пов
ному жолудку, чим на розвит- ' 
ку суспільної праці.

Велика пропамятна книга в 
чорній оправі, яка в часі юві
лею лежала на срібному під
носі криє на своїх сторінках 
істо р Ію пя[де сятьл іт-ної - п ра ці,

Найчастійше діти ростуть не
слухняні тому, що родичі ви
брали неправильну дорогу, як 
цього послуху їх навчити. Є 
такі родичі, які кажуть, що во
ни належать до “старої шко
ли” і вимагаюсь від дітей по
слуху без дискусій і аргумен
тів, а лиш на цій засаді, що ди
тина має слухати старших.

Другий рід родичів називає 
себе “модерними ” і дозволяє 
дітям верховодити у всему, ви
ховуючи їх без 'почуття від- 

повідальности за свої вчинки 
та, необхідної карности в жит
тю.

Приучуючи дитини послуху, 
мусять родичі брати під увагу 

це, що заборонивши дітям 
щось робити, вони цю заборо
ну мусять частіше, чим один 
раз, повторити, тому, що діти 
забувають такі речі скорше, 
як старші. Але недозволивши 
дитині чогось один pas — ро
дичі мусять бути бевумовно 
консеквентні і' не “міякнути” 
другим разом, уступаючи ди
тині. Бо тоді память дитини 
покажеться дуже доброю, і пі- 
знійше вона вже буде “торгу
ватися” зі старшими иамята- 
ючи, що попереднього разу ви
грала. j

Роввиваючися дитина прояв
ляє велику активність та широ
ке заінтересування. Це явища 
зовсім природні, що вона хоче 
знати це і тамте, торкнутися 
всего, довідатися і мати безу
пинну забаву та заняття. Але з 
другої сторони родичі мають 
обов'язок берегти здоровля та 
життя дитини виховуючи її так,

правдивої праціі, практичної 
праці, яку стрічаємо в кожній 
ділянці суспільного життя, не 
тільки в Дітройті але і в ціло
му стейті.

Сердешну промову в честь 
піонірок виголосила голова 
Федерації, закінчуючи кличем 
до зорганізованого жіноцтва: 
Лучіімся для побіди і мира!

Золотий Ювілей закінчився, 
а з цим почалася нова доба 
для організації, яку провідне 
жіноцтво Федерації стрічає з 
новою силою, запало^ та з ві
рою в добро і успіх.

Хоч немає в нас, Українок, 
ніяких звязків з Дітройтською 
Федераціє Жіночих Клюбів, 
то всеж таки хто думає, той 
признає, що успіх Американ
ки, це успіх кожної жінки, а у 
цьому і Українки. Тому ми ра

діємо, що наші посестри Аме
риканки такі щасливі, витрева- 
ліі та за одну половину століт
тя осягнули так багато. Ми їм 
сердечно гратулюємо і бажа

ємо, щоб продовжали свою 
корисну працю до повного сто

ліття на добро людства і на 

славу Америки!

щоб могли бути гордими з неї 

в поведінці з людьми, а родин

ний дім мав спокій та нормаль

ну атмосферу, потрібну і дітям 

і дорослим. Тому, хоч непослух 

дитини видається природним 

ВИСЛІДОМі її рОЗВО'Ю — то приу- 

чування до послуху є такимже 

природним обовяізком родичів 

супроти неї.

Тоді, коли меншим ДІТЯМ з о- 
гляду ,на їх коротку у цьому ви
падку память треба заборону 
повторяли кілька разів — стар
ших дітей найскорше мож 
привчити послуху тоді, коли 
заставимо їх 'поносити наслід
ки цього вчинку, ЯКИМ ВОНИ 

зломили нашу заборону.^ Коли 
мати заборонила дитині бави
тися на вулиці мдаиком, щоб 
за ним не .побігла вона між 
п(роїзджа.юічі авта, а дитина 
цього не послухала — маїти 
повинна забрати від, дитини 
мяч і більше його у цих обста
винах не дати дитині до рук.

Богато родичів любить да
вати дитині як причину забо
рони це, що “я так кажу, і ма
єш цего слухати”! Нема гіршо
го- способу як саме цей, щоб 
заставити дитину до непослу

ху.
А коли навіть удасться воно 

родичам — нерідко при вжит
тю фізичної кари — то цей рід 
послуху виховує у 'ДИТИНИ слі
пу дисципліну, на яку нема мі- -

- оця серед демократичної су- 
спільности. Дитина має виро
стати у свідомій, добровільній 
карности, а щоб цього досяг
нути, родичі мусять дитині 
спокійно і зрозуміло поясни
ти, чому забороняють її цьо
го, чи іншого. Коли дитина ви
лазить з черевиками на стіл — 
треба її пояснити, що не віль* 
НО її робити ЦЬОГО' тому, що 
на черевиках заноситься з ву
лиці нечистоту, а на столі кла- 

’ деться їду, і вона у цей спосіб 
занечищена, може спричинити 
дитині та другим поважну не
дугу і біль.

Кожну заборону мож дитині 
у такий спосіб вияснити, вихо
вуючи її на пожаданого і ми
лого товариша дорослих, а не 
малого' диктатора, що руйнуй 
спокій хати і нерви дорослих.

Зло яке ми самі маємо, осу
джуємо тим осгрійше у дру
гих.

МИХАЙЛО Ф. НАСЕВИЧ 

Перший Український 
П О Г Р Е Б Н И К  

на Филаделфію й околицю

MICHAEL F. NASEVICH
N.E. Cor. Franklin & Brown 

PHILADELPHIA, PA.
Tel. MARket 1320

Обслуга в день і ночі

RECORD RED CROSS 
CONCERT IN SHAMOKIN

The Ukrainian community of 
Shamokin, Pa.,, sponsored a suc
cessful and memorable Shevchen
ko concert on Tuesday, March 20 
at the Shamokin High School, 
for the benefit of the American 
Red Cross. Extensively advertis
ed in the American press, the 

, concert, planned by a committee 
headed by Rev. Michael Kuzmak, 
drew a capacity audience of 1000.

Featured on the program were 
two younig Ukrainian artists, for
mer home-town girls, now fur
thering their studies in New 
York City. Miss Mary Polynack, 
soprano now singing with the N. 
Y. City Center Opera Co., charm
ed the audience into thunderous 
applause and demands for encores 
with her offering of selections 
which included arias from Verdi's 
La Traviata, Handel’s L’Allegro 
oratorio, and songs by two con
temporary Ukrainian composers, 
Homecoming, by Hayvoronsky 
and Song to a Fiddler, by Oug- 
litzky.

The other former Shamokin 
resident, Miss Mildred Leshock, 
pianist now studying at Columbia 
University, played selections 
from the works of S-carLotti, 
Chopin and Brahms, which were 
warmly received.

Michael Holynsky, well-known 
Ukrainian operatic tenor, in his 
first Shamo'kin appearance, de
lighted the audience with his ren
ditions of arias and selections by 
Baltarovich, Benza, Puccini and 
Giordano.

‘ Inspired piano accompaniment 
was provided for both Miss 
Poilynack and Mr. Holynsky, by 
Miss Olga Dmytriw of Jersey 
City, whose appearance with top
flight Ukrainian artists in vari
ous cities of the East, have been 
increasing of late.

The local choir, under direction 
of Mr. A. Drozdiak, sang the 
National Anthem and two of 
Shevcheniko’s poems set to mu
sic: “Learn my brothers” and 
“Glowing Fires.”

Prof. Joseph Simmons, assist
ant Principal of Coal Township 
High School, gave a short and 

f enlightening talk on the life and 
works of Shevchenko.

Phone: POPlar 5190
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